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ENCHIRIDION. 


THE 


SMALL CATECHISM 


OF 


DR. MARTIN LUTHER. 


For Pastors and Teachers. 


In the translation authorized by the Evangelical Lutheran Synodical 
Conference of North America. 


COMMITTEH’S PROOF". 


INTRODUCTORY. 

Synodical Conference at its last session resolved that the re- 
vised text of Luther’s Small Catechism, as submitted by the Com- 
mittee, be published and distributed, so suggestions, comments, etc., 

- be communicated to the Committee, enabling Synodical Conference 
to take final action at its next meeting. The protracted illness of 
our esteemed Chairman, Dr. A. Graebner, has postponed this pub- 
lication, and no time should now be lost in sending suggestions to 
the undersigned. 

We give the. text as submitted by the Committee at its last 
session. The Synodical Conference text hitherto in use among us 
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we were careful not to alter, unless by the change the German 
original could be more closely approached, or the language of the 
English text improved upon. 

All deviations from the accepted text are italicized, and the 
old text as well as the German are given for comparison. No rea- 
sons for changes made are added, as it would make this issue too 
ponderous, and it might hot be proper to bias the reader, who is 
to be the critic. A. W. Meyer, 

Winfield, Kans. Secretary of the Committee. 


PREFACE. 


MARTIN LUTHER TO ALL FAITHFUL, PIOUS PASTORS AND PREACHERS: 
GRACE, MERCY, AND PEACE IN CHRIST JESUS, OUR LORD! 


The deplorable and grievous want (destitution) [elende Not] 
which I recently observed, during a visitation of the churches, has 
impelled and constrained me to prepare this Catechism or Christian 
Doctrine in such a small and simple form. My God (Alas) [ Hilf, 
lieber Gott], what manifold misery I beheld. The common people,, 
especially in the villages, know nothing at all of Christian doctrine; 
and many pastors are, alas! (omitted) [leider] quite unfit and in- 
competent to teach. Yet all are called Christians, have been bap- 
tized, and enjoy the use of the holy (omitted) [heiligen] Sacraments, 
although they know neither the Lord’s Prayer, nor the Creed, nor 
the Ten Commandments, and live like (the poor) [a8 liebe} brutes 
and irrational swine. Still they have, now that the Gospel has 
come, learned to abuse all liberty in a masterly manner. 

O ye bishops! how will ye ever answer (render account) [ant- 
worten] to Christ for having so shamefully neglected the people, and 
having never for a moment exercised your office! May not the 
judgment (not) overtake you! [Daf eud) alles Unglii¢ fliehe!] You 
command communion in one kind, and urge your human ordi- 
nances; but never ask, in the meantime, whether the people know 
the Lord’s Prayer, the Creed, the Ten Commandments, or any part 
of God’s word. Woe, woe unto you everlastingly ! 

Therefore I entreat you all, for God’s sake, my dear brethren 
who are pastors and preachers, to devote yourselves heartily to your 
office, and have pity upon the people who are committed to your 
charge. Help us to inculcate the Catechism upon them, especially 
upon the young. Let those who are not able to do better take these 
tables and forms and set them word for word before the people, in 
the manner following : — 
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First, the minister should above all things avoid the use of 
many or differing (different) [anderlei] texts and forms of the Ten 
Commandments, the Lord’s Prayer, the Creed, the Sacraments, etc. 
But let him adopt one form and adhere to it, using it one year as 
the other; for young and ignorant people must be taught one 
certain text and form, else they (and) [jonjt] will easily become con- 
fused if we teach thus to-day and otherwise next year, as though we 
meant to improve it (as if we thought of making improvements) [als 
wollte man’s befjern]. In this way all effort and labor will be lost. 
This our dear (honored) [die lieben] fathers plainly saw (well under- 
stood) [wohl gefehen], who all used the Lord’s Prayer, the Creed, the 
Ten Commandments in one and the same form (manner) [Weife]. 
Therefore we also should so teach these parts (forms) [ Stiide] to the 
young and inexperienced as not to change a syllable, nor set them 
forth and recite them one year differently from the other. 

Hence choose whatever form you think best, and adhere to it 
forever. When, however (omitted) [aber], you preach among the 
learned and judicious, you may show your skill (art) [Runjt], and 
set these things forth with as many flourishes, and turn them 
as masterly (skillfully) [meifterlid)] as you can (wish) [fannjt]; but 
among the young adhere to one and the same fixed form and man- 
ner, and teach them, first of all, the chief parts, namely (the text 
of) [die Stiice, namlic)], the Ten Commandments, the Creed, the 
Lord’s Prayer, etc., according to the text, word for word [von Wort 
3u Wort], so that they can say it after you (word for word) and 
commit it to memory. 

But those who are unwilling to learn it should be told that 
they deny Christ and are no Christians; neither should they be 
admitted to the sacrament, act (accepted) as sponsors at baptism 
[fein Rind aus der Taufe heben], nor exercise a particle of Christian 
liberty (be accorded the exercise of); but they are simply to be 
remanded to the pope and his officials, yea, to the devil himself. 
Moreover (omitted) [Dazu], parents and masters (employers) [ Haus- 
herrn] should (also) [not in German text] refuse them meat and 
drink, and let them know (give them to understand) [ibnen angeigen } 
that the prince will drive such rude fellows from the country. For 
although we cannot and should not force any one to believe, yet we 
should lead and urge the masses to understand (perceive) [daf fie 
wifjen] what is right and wrong among those with whom they live 
and find their sustenance (what those consider right and wrong 
among whom they live etc.) [was Recht und Unvedht ijt bei denen, bei 
welden fie wohnen, fic) nabren und leben wollen}. Whoever would live 
inacity, should know and observe the laws thereof which he would en- 
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joy, whether — God grant —he believe or be at heart a rogue or knave 


(and enjoy its privileges, should know and observe its laws, whether 
he believes or be at heart a rogue or knave) [Denn wer in einer Stadt 
wobhnen will, der foll das Stadtredt wiffen und halten, dep er qeniefen will, 
Gott gebe, er glaube, oder fei im Herzen fiir fid) ein Schalf oder Bude}. 

Secondly, when they have well learned the text, then teach 
them the sense also, that they may know what it means. Again, 
take the form of these tables or some other short fixed form of your 
choice, and adhere to it without changing (the change of) a single 
syllable [und verriicte fie mit feiner Syllaben nicht], as was said of the 
text; and take your time to it; for it is not necessary to take up 
all the parts at once, but take one after the other. When they well 
understand the first Commandment, then take wp (proceed to) the 
second [darnad) nimm das andere vor did], and so on (thus continue) 
[und fo fort an]; otherwise they will be overburdened, and be able 
to retain nothing well. 

Thirdly, after you have taught them this short Catechism, 
take up the Large Catechism, and impart to them a richer and 
fuller knowledge; expound (dwell on) [ftreid) . . . aus] each com- 
mandment, petition, and part, with its various works, uses, bene- 
fits, dangers, and harm, as you (may) find [findeft] all this (these) 
(das alles] abundantly in so many books (pointed out in many 
books) [wie du dad alles reidlid) findeft in fo viel Biidhern] treating of | 
these subjects; and especially urge (give most attention to) [treibe 
... am meiften] the commandment or part which is most neglected 
among your people. For example, the Seventh Commandment, 
of (which forbids) stealing [vom Steblen], you must forcibly urge 
(particularly enforce) [heftig treiben] among mechanics and mer- 
chants, and also among farmers and servants; for among such 
people all kinds of unfaithfulness and thieving are frequent. Again, 
you must well (omitted) urge [wobl treiben] the Fourth Command- 
ment among children and the common people, that they may be 
quiet, faithful, obedient, peaceable; always adducing frequent ex- 
amples from the Scriptures to show how God punished or blessed 
such persons. 

Especially should you here urge civil rulers and parents, to 
govern well and send their children to school (educate children for 
service in school) [und Rinder ziehen zur Schule], showing them their 
duty in this regard, and what an accursed sin they do (the greatness 
of their sin) [weld eine verfludte Siinde fie thun] if they neglect it; 
for they thereby overthrow and lay waste (destroy) [verwiijten] both 
the kingdom of God and that of this world, as the worst foes both 
of God and man (and show themselves to be the worst foes, etc.) 
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[als die draften Feinde 2c.]. Dwell on the great harm they do, if 
they do (will) not help [wo fie nicht belfen] to educate children to 
be pastors, clerks, etc. (for the ministry, clerkships, and other offi- 
ces, etc.) Pfarrherrn, Bredigern, Schreibern 2c. ], and on the terrible 
punishment God will visit upon them for it. For (omitted) [Denn] 
it is necessary to preach of these things. Parents (For) and govern- 
ments now sin unspeakably in them, and the devil has a horrible 
object in view. 

Lastly, since the tyranny of the pope is gone (the people are 
freed from the tyranny of the pope) [weil nun die Tyrannei des 
Pabjts ab ijt], the people will no longer (no longer desire to) [wollen 
fie nidt mehr] go to the Sacrament, but despise it. Here again 
(omitted) [ier ijt aber] it is necessary to be urgent (on this point), 
remembering, however, that we are to force no one to believe, or to 
receive the Sacrament, nor to fix any law, time, or place (for it); 
but so to preach, that they will be prompted of their own accord, 
without our law, and (will), as it were, compel us pastors to admin- 
ister‘the Sacrament. This is done by telling them that if a person 
does not seek nor desire the Lord’s Supper at least some four times 
a year, it is to be feared that he despises the Sacrament and is not 
a Christian, just as he is not a Christian who does not (refuses to) 
[nicht glaubet] believe or hear the gospel. For Christ did not say, 
Neglect this’’ (Omit) Fjoldjes lajjet], or, ‘‘Despise this;’’ but, ‘‘This 
do ye as oft as ye drink it,’ etc. He verily (Truly, He) wants it 
done [Gr will e3 wabrlic) gethan], and by no means neglected or de- 
spised. ‘‘This do ye,’’ is what He says (His command) [{pridt Er]. 

Whoever does not highly esteem (prize) [adtet| the Sacrament, 
thereby (thus).shows [a3 ijt ein Beichen] that he has no sin, no flesh, 
no devil, no world, no death, no danger, no hell; that is, he does 
not believe that they exist, although he is in them over head and 
ears, and is doubly the devil’s. On the other hand, he needs no 
grace, life, paradise (Paradise), heaven, Christ, God, nor any good 
thing (anything good) [einiges Gute]: forif he believed that he has 
so much that is evil, and needs so much that is good, he would not 
thus neglect the Sacrament, by which such evil is remedied and so 
much good is bestowed. Neither would you need (it be necessary) 
[Man diirfte ihn aud} to force him to the Sacrament by any law, but 
he would hurry and hasten to it of his own accord, and force him- 
self and compel you to administer the Sacrament to him. 

Therefore you need not make any law in this matter, as the 
pope does; only set fourth clearly the benefit and harm, the neces- 
sity and use, the danger and blessing, connected with this Sacra- 
ment, and the people will come of themselves, without your com- 
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pulsion. But if they do not come, let them go (alone) [lag fie fahren}, 
and tell (telling) [und jage ihnen] them that they are the devil's (of 
the devil) [des Teufels find], as they do not regard nor feel their great 
need and God’s gracious help. Jf (Should) [{8enn] you, however, 
fail to urge this.matter, or make a law or a bane of it, it is your 
fault if they despise the Sacrament. How could they be otherwise 
than slothful, if you sleep and keep silence? Therefore, look to it, 
ye pastors and preachers; our office is a different thing now from 
what it was under the pope; it has now become earnest and salu- 
tary. Hence it involves much more trouble and labor, danger, 
and trials (trial) [Wnfedtung], secwring at that (and secures at that) 
[dazu (hat e8)] but little reward and gratitude in the world. But 
Christ Himself will be our reward, if we labor faithfully. To this 
end may the Father of all grace help us, to whom be praise and 
thanks for ever (in eternity) [in Ewigfeit], through Christ, our Lord! 
Amen. 


The Ten Commandments, 


AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD in all simplicity TEACH THEM 
(TEACH THEM IN ALL SIMPLICITY) [einfaltiglid) vorhalten } 
TO HIS HOUSEHOLD. 


The First Commandment.* 

Thou shalt have no other gods. [Du follt nicht andere Gitter haben. } 
Symbolijdhe Viider. 

Thou shalt have no other Gods before me. [Du follft nidt andere 
otter haben neben mir.] Tert der Synode von Miffouri 2c. 

I am the Lord thy God; thow shalt have no other Gods before 
me. [Sch bin der HErr, dein Gott. Du follft nicht andere Gotter haben 
neben mir.] Tert der Synode von Wisconfin. 


What is meant by this? Answer: 
We should fear, love, and trust in God above all things. 


The Second Commandment. 
Thou shalt not take the name of (the Lord) thy God in vain. 
Tert der Synode von Miffouri 2c. 
Thou shalt not take the name of thy God in vain; forthe Lord 
will not hold him guiltless that taketh his name in-vain. Tert der 
Synodre von Wisconfin. 


* The committee was not a unit on the reading of the first, second, and 
third commandments, the varying German texts being one of the difficulties. 
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What is meant by this? Answer: 


We should fear and love God, that we may not curse, swear, 
use witchcraft, lie, or deceive by His name; but call upon it in 
every trouble, pray, praise, and give thanks. 


The Third Commandment. 
Thou shalt sanctify the holy-day, 


or: 
Remember the Sabbath day, to keep it holy. 


What is meant by this? Answer: 
We should fear and love God, that we may not despise preach- 
ing and His word; but keep it holy (hold it sacred) [dadjelbige heilig 
halten], and gladly hear and learn it. 


The Fourth Commandment. 


Thou shalt honor thy father and thy mother, that it may be 
well with thee, and thou mayest live long on the earth. 


What is meant by this? Answer: 
(What does this mean?) 
[Was ift das?) 

We should fear and love God, that we may not despise nor 
provoke our parents and masters (despise our parents and masters 
nor provoke them to anger) (dag wir unfere Eltern und Herren nicht ver- 
adten, nod) erziirnen]; but give them honor, serve and obey them, 
and hold them in love and esteem. 


The Fifth Commandment. 
Thou shalt not kill. 
What is meant by this? Answer: 
We should fear and love God, that we may not hurt nor harm 


our neighbor in his body; but help and befriend him in every 
bodily need. 


The Sixth Commandment. 
Thou shalt not commit adultery. 


What is meant by this? Answer: 


We should fear and love God, that we may lead a chaste 
and decent life in word and deed, and each love and honor his 


spouse. 
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The Seventh Commandment. 
Thou shalt not steal. 


What is meant by this? Answer: 

We should fear and love God, that we may not take our neigh- 
bor’s money or goods, nor get them by false ware or déaling; but 
help him to improve and protect his property and living (busi- 
ness) {Rabhrung]. 


The Eighth Commandment. 


Thou shalt not bear false witness against thy neighbor. 


What is meant by this? Answer: 

We should fear and love God, that we may not falsely (deceit- 
fully) [faljchlic)] belie, betray, slander, nor defame our neighbor; 
but excuse (defend) [ihn entjdjuldigen] him, speak well of him, and 
put the best construction on everything. 


The Ninth Commandment. 
Thou shalt not covet thy neighbor’s house. 


What is meant by this? Answer: 

We should fear and love God, that we may not craftily seek 
after (to get) [nac)] our neighbor’s inheritance or house, nor get 
(obtain) [an und bringen] it by a show of right; but be of help and 
service (help and be of service) [forderlid) und dienjtlid) fein] to him 
in keeping it. 


The Tenth Commandment. . 


Thou shalt not covet thy neighbor’s wife, (nor) man-servant, 
(nor) maid-servant, (nor his) cattle, nor anything that is his (thy 
neighbor’s) [fein ijt]. 

What is meant by this? Answer: 
We should fear and love God, that we may not estrange, force, 


or entice away from our neighbor his wife, servants, or cattle; but 
urge them to stay and do their duty. 


What does God say of all these commandments? Answer: 

He says thus: I the Lord thy God am a jealous God, visiting 
the iniquity of the fathers upon the children unto the third and 
fourth generation of them that hate me, and showing mercy unto 
thousands of them that love me and keep my commandments. 
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What is meant by this? Answer: 


God threatens to punish all that transgress these command- 
ments. Therefore we should fear His wrath, and do nothing against 
such commandments (not act contrary to them) [nidt wider jolde 
Gebote thun}]. But He promises grace and every blessing to all that 
keep such (these) [foldje] commandments. Therefore we should 
also love and trust in Him, and willingly do according to His com- 
mandments. 


The Creed, 


AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD IN ALL SIMPLICITY . TEACH 
IT TO HIS HOUSEHOLD, 


The First Article. 
Or CREATION. 

I believe in God the Father Almighty, Maker of heaven and 
earth. 

What is meant by this? Answer: 

I believe that God has made me and all creatures; that He has 
given me my body and soul, eyes, ears, and all my members, my 
reason and all my senses, and still preserves them ; that to this end 
He richly and daily provides clothing and shoes (also clothing and 
shoes) [dazu Rleider und Schuh], meat and drink, house and home, 
wife and children, fields, cattle, and all my goods, with (; that He 
richly and daily provides me with) [mit aller Notdurft und Nahrung 
ded Leibes und Lebens reidlid) und tagqlich verjorget] all that I need for 
(to supply) this body and life; that He shelters (defends) [bejdirmet] 


me from (against) all danger, and guards and keeps (protects) [be- — 


wahret] me from all evil; and all this purely out of fatherly, divine 
goodness and mercy, without any merit or worthiness in me; for 
all which it is my duty to thank and praise, to serve and obey 
Him. This is most certainly true. 


The Second Article. 
Or REDEMPTION. 

And in Jesus Christ, His only Son, our Lord, who was con- 
ceived by the Holy Ghost, born of the Virgin Mary, suffered under 
Pontius Pilate, was crucified, dead, and buried; He descended 
into hell; the third day He rose again from the dead; He ascended 
into heaven, and sitteth on (at) [zur] the right hand of God the 
Father Almighty, from thence He shall come to judge the quick 
and the dead. 
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What is meant by this? Answer: 

I believe that Jesus Christ, true God, begotten of the Father 
from eternity, and also true man, born of the Virgin Mary, is my 
Lord, who has redeemed me, a lost and condemned creature, pur- 
chased and won me from all sins, from death, and from the power 
of the devil, not with gold or silver, but with His holy, precious 
blood, and with His innocent suffering and death; that I might 
(may) be His own, and live under Him in His kingdom, and serve 
Him in everlasting righteousness, innocence, and blessedness, even 
as He is risen from death (the dead) [vom Tode], lives and reigns 
to all eternity. This is most certainly true. 


The Third Article. 
Or SANCTIFICATION. 
I believe in the Holy Ghost; the holy Christian Church, the 
communion of saints; the forgiveness of sins; the resurrection of 
the body; and the life everlasting. Amen. 


What is meant by this? Answer: 

I believe that I cannot by my own reason or strength believe 
in Jesus Christ, my Lord, or come to Him; but the Holy Ghost 
has called me by the Gospel (gospel), enlightened me with His 
gifts, sanctified and kept me in the true faith; even as He calls, 
gathers, enlightens, and sanctifies the whole Christian Church on 
earth, and keeps it with Jesus Christ in the one true faith. Jn this 
(: in which) [in welder] Christian Church He daily and richly for- 
gives all sins to me and all believers, and at the last day will (and 
will at the last day) [und am jiingften Tage mid und alle Toten auf- 
erwecen wird] raise up me and all the dead, and will (omitted) [ geben 
wird} give unto me and all believers in Christ eternal life. This is 
most certainly true. 


9 
The Lord’s Prayer, 
AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD IN ALL SIMPLICITY TEACH 
. IT TO HIS HOUSEHOLD, 


Our Father who art in heaven. 


What is meant by this? Answer: 

God would thereby (by these words) [damit] tenderly invite us 
to believe that He is our true Father, and (that) we are His true 
children, so that we may boldly and with all confidence (with all 
boldness and confidence) [auf dak wir getroft und mit aller Buverfidt] 
ask Him, as dear children ask their dear father. 
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The First Petition. 
Hallowed be Thy name. 


What is meant by this? Answer: 


God’s name is indeed holy in itself; but we pray in this peti- 
tion that it may be holy among us also. 


How is this done? Answer: 


When the word of God is taught in its truth and purity, and 
we as the children of God also lead a holy life accordingly (according 
to it) [darnad leben]. This grant us, dear Father in heaven. But 
he that teaches and lives otherwise than the word of God (God’s 
word) [da Wort Gottes] teaches, profanes the name of God among 
us. From this preserve us, Heavenly Father. 


The Second Petition. 
Thy kingdom come. 


What is meant by this? Answer: 


God’s kingdom (The kingdom of God) [ Gotte3 Reid) | comes in- 
deed without our prayer, of itself; but we pray in this petition that 
it may come unto us also. 


How is this done? Answer: 


When our Heavenly Father gives us His Holy Spirit, so that 
by His grace we believe His holy word and lead a godly life, here 
in time, and hereafter in eternity. 


The Third Petition. 
Thy will be done on earth, as it is in heaven. 


What is meant by this? Answer: 


God’s good and gracious will (The good and gracious will of 
God) [Gottes quter gnadiger Wille] is done indeed without our prayer; 
but we pray in this petition that it may be done among us also. 


How is this done? Answer: 


When God breaks and hinders every evil counsel and will that 
(which) [fo] would not let us hallow the name of God (God’s name) 
[den Namen Gottes] nor let His kingdom come, such as the will of 
the devil, the world, and our flesh; but strengthens and preserves 
us steadfast in His word and faith unto our end. This is His gra- 
cious and good will. 
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The Fourth Petition. 
Give us this day our daily bread. 


What is meant by this? Answer: ; 

God gives daily bread indeed without our prayer, even (also) 
to all the wicked; but we pray in this petition that He would 
lead us to acknowledge and with thanksgiving to receive our daily 
bread (to know it, and to receive our daily bread with thanks- 
giving) [Ddafs und erfennen lafje, und mit Dankffagung empfahen unfer 
tiiglid) Brod]. 

What, then, is meant by daily bread? Answer: 


All (Everything) [les] that belongs to the support and wants 
of the body, such as meat (food) [@fjen], drink, clothing, shoes, 
house, home, fields (field) [2der], cattle, money, goods, a pious 
spouse, pious children, pious servants, pious and faithful rulers, 
good government, good weather, peace, health, order (discipline) 
{3udt], honor, good friends, faithful neighbors, and the like. 


The Fifth Petition. 


And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass 
against us. 

What is meant by this? Answer: 

We pray in this petition that our Father in heaven would not 
look upon our sins, nor on their account deny our prayer; for we 
are worthy of none of the things for which we pray, neither have 
we deserved them; but that He would grant ws all of them (them 
all to us) [e8 un8 alles] by grace; for we daily sin much and indeed 
deserve nothing but punishment: even so (so) [So] will we, in 
truth, heartily forgive (also heartily forgive) [zwar wiederum aud] 
and readily do good to those who sin against us. 


The Sixth Petition. 
And lead us not into temptation. 


What is meant by this? Answer: 


God indeed tempts no one; but we pray in this petition that 
God would guard and keep us, that (so that) [auf Daf] the devil, the 
world, and our flesh may not deceive us, nor seduce us into mis- 
belief, despair, and other great shame and vice; and though we be 
assailed therewith (by them) [damit], that still we may in the end 
(finally) [endlid)] overcome, and obtain the victory. 
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The Seventh Petition. 

But deliver us from evil. 

What is meant by this? Answer: 

We pray in this petition, as the sum of all, that our Father in 
heaven would deliver us from every evil of body and soul, property 
and honor, and finally, when our Jast hour has come, grant us a 
blessed end, and graciously take us from this vale of misery (tears) 
(Sammerthal] to Himself in heaven. 

For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, for 
ever and ever. (The doxology is omitted in the other texts.) 


Amen. 
What does Amen mean? Answer: 
That I should be sure (certain) [ qewif} that these petitions are 
~ acceptable to our Father in heaven and heard ; for He Himself has 
commanded us so to pray, and has promised to hear us. Amen, 
Amen, that is, yea, yea, it shall be so. 


.The Sacrament of Holy Baptism, 


AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD IN ALL SIMPLICITY TEACH 
IT TO HIS HOUSEHOLD. 


FIRST. 


What is Baptism? Answer: 
Baptism is not simple water only, but it is the water compre- 
hended in God’s command and connected with God’s word. 
Which is that word of God? Answer: 


' Christ, our Lord, says in the last chapter of Matthew: Go ye 
and teach all nations, baptizing them in the name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Ghost. 


SECONDLY. 
What does Baptism give or profit? Answer: 
It works forgiveness of sins, delivers ffom death and the devil, 
and gives eternal salvation to all who believe this, as the words and 
. promises of God declare. 


Which are such words and promises of God? Answer: 


Christ, our Lord, says in the last chapter of Mark: He that be- 
lieveth and is baptized, shall be saved; but he that believeth not, 
shall be damned. 
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THIRDLY. 


How can water do such great things? Answer: 

It is not the water indeed that does it (them) [QWajjer thut’s frei- 
lic) nidt], but the word of God which is in and with the water, and 
faith which trusts such word of God in the water. For without the 
word of God the water is simple water, and no baptism. But with 
the word of God it is a baptism, that is, a gracious water of life and 
a washing of regeneration in the Holy Ghost, as St. Paul says, 
Titus, chapter third: By the washing of regeneration and renew- 
ing of the Holy Ghost, which He shed on us abundantly through 
Jesus Christ our Savior; that being justified by His grace, we 
should be made heirs according to the hope of eternal life. This 
is a faithful saying. 


FOURTHLY. 
What does such baptizing with water signify? Answer: 

It signifies that the old Adam in us should, by daily contri- 
tion and repentance, be drowned and die with all sins and evil 
lusts; and again, a new man daily come forth and arise, who shall 
live before God in righteousness and purity forever. 


Where is this written? Answer: 


St. Paul says, Komans, chapter sixth: We are buried with 
Christ by baptism into death; that like as He was raised up from 
the dead by the glory of the Father, even so we also should walk 


in newness of life. 


The Office of the Keys, 


AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD IN ALL SIMPLICITY TEACH 
IT TO HIS HOUSEHOLD. 


What is the office of the keys? Answer: 

The office of the keys is the peculiar church power which 
Christ has given to His Church on earth to forgive the sins of peni- 
tent sinners unto them, but to retain the sins of the impenitent, as 
long as they do not repent. 


Where is this written? Answer: 


Thus writes the holy Evangelist in the twentieth chapter (chap- - 
ter twentieth) [am 20. Rapitel]: The Lord Jesus breathed on His 
disciples, and saith unto them, Receive ye the Holy Ghost: whose- 
soever sins ye remit, they are remitted unto them; and whosesoever 
sins ye retain, they are retained. 
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What do you believe according to these words? Answer: 


I believe, when (that when) the called ministers of Christ deal 
with us by His divine command, especially when they exclude 
manifest and impenitent sinners from the Christian congregation, 
and, again, when they absolve those who repent of their sins and 
are willing to amend, that this is as valid and certain, in heaven 
also, as if Christ, our dear Lord, dealt with us Himself. 


How the unlearned should be taught to confess. 
What is confession? Answer. 

Confession embraces two parts: one (one is that) [eine3, dap], 
that we confess our sins; the other, that we receive absolution or 
forgiveness from the confessor,* as from God Himself, and in no 
wise doubt, but firmly believe, that (by it) our sins are thereby [da- 
durd)] forgiven before God in heaven. 


What sins should we confess? Answer: 

Before God we should acknowledge ourselves (plead) [fculdig 
geben] guilty of all sins, even of those which we do not know, as 
we do in the Lord’s Prayer; but before the confessor we should 
confess those sins only which we know and feel in our hearts. 


Which are these? Answer: 

Here consider your station according to the Ten Command- 
ments, whether you be (are) [feiejt] a father, mother, son, daughter, 
master, mistress, servant; whether you have been disobedient, un- 
faithful, slothful; whether you have harmed any one (grieved any 
person) [jemand leid gethan habeft] by word or deed; whether you 
have stolen, neglected, or wasted aught, or done any (other) injury 
[Sdaden gethan habeft]. 


Pray, give me a brief form of confession. Answer: 


Say to the confessor, Reverend and dear Sir, I ask (beseech) 


(id) bitte eud)] you to hear my confession, and pronounce forgive- 
ness to me, for God’s sake. 


Proceed! 


I, a poor sinner, confess myself before God guilty of all sins. 
Especially do I confess before you that I am a servant, etc., but 
alas! I serve my master unfaithfully ; for in such and such a mat- 
ter (in this and in that) {denn da und da] I have not done what they 
commanded me; I have provoked them and caused them to curse (pro- 
voked them to anger and profane words) [babe fie erjiirnt und ju 


* or pastor. 
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jluchen beweget], have been negligent and have not prevented dam- 
age (injury) [Sdaden], have been immodest in words and deeds, 
have quarreled with my equals, have murmured and used profane 
words against my mistress, etc. For all this I am sorry, and im- 
plore mercy (grace) [Gnade]; I promise to amend (amendment) [id 
will mid) beffern]. 


A master or mistress may say: 

Especially do I confess before you that I have not faithfully 
trained my children, servants, and wife (household) [und Gefinde, 
Weib] to the glory of God; I have cursed (used profane language) 
[gefludjt], set a bad example by indecent words and deeds, have 
done my neighbor harm and spoken evil of him, have overcharged 
and given false ware and short measure ; — 

and whatever else he has done against God’s Commandments and his. 
station, etc. 

But if anyone does not find himself burdened with such or greater sins, 
he should not worry (trouble himself on that account) [jorgen], nor seek or 
invent other sins, and thus make confession a torture; but (simply) men- 
tion one or two that you know; as (after this manner) [aljo:], Especially do 
I confess that I have once cursed (been profane) [geflucjt]; I have once used 
improper words; I have once neglected this or that, etc. Let that suftice. 


But if you know of (are conscious of) [Weifeft du aber gar feine] none at 
all, which, however, is scarcely possible, then mention none in particular, 
but receive absolution upon the general confession which you make before 
God to the confessor. 


Then shall the confessor say: 


God be merciful to thee, and strengthen thy faith. Amen. 


Furthermore: 
Dost thou believe that my forgiveness is God’s forgivenéss? Answer: 


Yes, dear Sir (Yes, I believe) (3a, lieber Herr]. 


Then he shall say: 

Be it unto thee as thou believest. And I, by the command of 
our Lord Jesus Christ, forgive thee thy sins in the name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost. Amen. 

Depart in peace. 

Those, however, whose conscience is heavily burdened, or who are trou- 
bled and tempted, the confessor will know how to comfort and incite to faith 
with more passages of Scripture. This is designed to be merely a common 
JSorm (merely to be a general form) [Das foll allein eine gemeine Weife der Beichte 
fein] of confession for the unlearned. 
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The Sacrament of the Altar, 


AS THE HEAD OF THE FAMILY SHOULD IN ALL SIMPLICITY TEACH 
IT TO HIS HOUSEHOLD. 


What is the Sacrament of the Altar? Answer: 


It is the true body and blood of our Lord Jesus Christ, under 
the bread and wine, for us Christians to eat and to drink, instituted 
by Christ Himself. 


Where is this written? Answer: 


The holy Evangelists, Matthew, Mark, Luke, and St. Paul, 
write thus: 

Our Lord Jesus Christ, the same night in which He was be- 
trayed, took bread; and when He had given thanks He brake it, 
and gave it to His disciples, and said, Take, eat; this is my body, 
which is given for you: this do in remembrance of me. 

After the same manner also He took the cup; when He had 
supped, gave thanks, and gave it to them, saying, Take, drink ye 
all of it; this cup is the new testament in my blood, which is shed 
for you for the remission of sins: this do ye, as oft as ye drink it, 
in remembrance of me. 


What is the benefit of such eating and drinking? Answer: 


That is shown us by these words, ‘‘Given, and shed for you 
for the remission of sins;’’ namely, that in the Sacrament forgive- 
ness of sins (sin) [der Siinden], life, and salvation are given us 
through these words. For where there is forgiveness of sins (sin) 
[der Siinden], there is also life and salvation. 


How can bodily eating and drinking do such great things? Answer: 


It is not the eating and drinking indeed that does it (them) 
[thut’s], but the words here written, ‘‘Given and shed for you for 
the remission of sins ;”’ these words, connected with the bodily eating 
and drinking, are the (which words, beside the bodily eating and 
drinking, are as the chief thing in the Sacrament) [Welde Worte 
find neben dem leibliden Cffen und Trinfen als das Hauptitiicé im Safra- 
ment] chief thing in the Sacrament; and he that believes these 
words, has what they say and as they read (express) [wie fie lauten], 
namely, the forgiveness of sins. 


Who, then, receives such Sacrament worthily? Answer: 


Fasting and bodily preparation is, indeed, a fine outward 
training; but he is truly worthy and well prepared who has faith 
10 
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in these words, ‘‘Given, and shed for you for the remission of 
sins.’’ But he that does not believe these words, or doubts, is un- 
worthy and unprepared; for the words, ‘‘For you,’’ require truly 
believing hearts (require all hearts to believe) [forbdert eitel glaubige 


Herzen}. 


How the Head of the Family 


SHOULD TEACH HIS HOUSEHOLD TO PRAY MORNING AND EVENING. 


MORNING PRAYER. 


In the morning, when arising (when you get up) [fo Du aus dem Bette faih- 
reft], make the sign of the holy cross, and say, 


In the name of God the Father, Son, and Holy Ghost. Amen. 


Then, kneeling or standing, say (repeat) [fpredjen] the Creed and the 
Lord’s Prayer. If you choose, you may also say this short (little) prayer 
[ Gebetlein] : 

I thank Thee, my Heavenly Father, through Jesus Christ, Thy 
dear Son, that Thou hast kept me this night from all harm and 
danger: and I pray Thee that Thou wouldst keep me this day also 
from sin and all (every) [allem] evil, that all my doings and life 
may please Thee. For into Thy hands I commend myself, my 
body and soul, and all things. (Let) Thy holy angel be with me 
[Dein heiliger Engel fei mit mir], that the wicked foe may have no 
power over me. Amen. 


Then go joyfully to your work, sing (singing) a hymn [und etwa ein Lied 
gejungen], if you like, as (like) [alg] that on the Ten Commandments, or 
whatever your devotion suggests (may suggest) [was deine Andacht giebt]. 


EVENING PRAYER. 
In the evening, when retiring (when you go to bed) make the sign of the 
holy cross, and say, 


In the name of God the Father, Son, and Holy Ghost. Amen. 


Then, kneeling or standing, say (repeat) [jagen] the Creed and the Lord’s 
Prayer. If you choose, you may also say this little prayer: 

I thank Thee, my Heavenly Father, through Jesus Christ, Thy 
dear Son, that Thou hast graciously kept me this day; and I pray 
Thee that Thou wouldst forgive me all my sins where I have done 
wrong, and graciously keep me this night. For into Thy hands I 
commend myself, my body and soul, and all things. (Let) Thy 
holy angel be with me, that the wicked foe may have no power 
over me. Amen. 


Then go to sleep at once and in good cheer. 
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How the Head of the Family 


SHOULD TEACH HIS HOUSEHOLD TO ASK the (A) [a8] BLESSING 
AND RETURN THANKS. 


The children and servants shall go to the table reverently, fold their 
hands, and say: 

The eyes of all wait upon Thee, O Lord, and Thou givest them 
their meat in due season; Thou openest Thine hand (hands) [see 
Ps. 145, 16] and satisfiest the desire of every living thing. 


Then shall be said the Lord’s Prayer, and the following: 


Lord God, Heavenly Father, bless us and these Thy gifts which 
we receive from Thy bountiful goodness, through Jesus Christ, our 
Lord. Amen. 


Grace ArrerR 
(Thanks.) [Das Gratias. } 


Thus also after meat (Also, after eating) [aud nad) Dem Gfjen] they shall 
(in like manner) reverently and with folded hands say: 


O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy 
endureth forever. He giveth food to all flesh: He giveth to the 
beast his food; and to the young ravens which cry. He delighteth 
not in the strength of the (a) horse. He taketh not pleasure in the 
legs ofa man. The Lord taketh pleasure in them that fear Him, 
in those that hope in His mercy. 


Then shall be said the Lord’s Prayer, and the following: 
We thank Thee, Lord God, Heavenly Father, through Jesus 


Christ, our Lord, for all Thy benefits, who livest and reignest for 
ever and ever. Amen. 


Table of Duties, 


comprising (oR) [etlicher Spritde] CERTAIN PASSAGES OF SCRIPTURE 

FOR VARIOUS holy estates and orders (HOLY ORDERS AND ESTATES) 

[heilige Drden und Stande], WHEREBY the same are, as by their several 

lessons (THESE ARE SEVERALLY [Ddadurd diefelbigen, als durd) eigene 

Lektion, ihres Amt3 und Dienfts gu ermahnen], TO BE ADMONISHED OF 
THEIR OFFICE AND DUTY. 


1. For (To) [Den] BisHops, Pastors, AND PREACHERS. 

A bishop must be blameless, the husband of one wife, vigilant, 
sober, of good behavior, given to hospitality, apt to teach; not given 
to wine, no striker, not greedy of filthy lucre; but patient, not a 
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brawler, not covetous; one that ruleth well his own house, having 
his children in subjection with all gravity; not a novice. Holding 
fast the faithful word as he hath been taught, that he may be able 
by sound doctrine both to exhort and to convince the gainsayers. 
1 Tim. 3, 2.3.4.6. Tit. 1, 9. 


2. Wuat THE HEARERS Owe (To) THEIR TEACHERS AND 
PAsTORs, 

Eat and drink such things as they give: for the laborer is 
worthy of his hire. Luke 10, 7. 

Even so hath the Lord ordained, that they which preach the 
gospel should live of the gospel. 1 Cor. 9, 14. 

Let him that is taught in the word communicate unto him 
that teacheth in all good things. Be not deceived; God is not 
mocked; for whatsoever a man soweth, that shall he also reap. 
Gal. 6, 6. 7. 

Let the elders that rule well be counted worthy of double honor, 
especially they who labor in the word and doctrine. For the Scrip- 
ture saith, Thou shalt not muzzle the ox that treadeth out the corn; 
and the laborer is worthy of his reward. 1 Tim. 5, 17. 18. 

And we beseech you, brethren, to know them which labor 
among you, and are over you in the Lord and admonish you; and 
to esteem them very highly in love for their work’s sake. And be 
at peace among yourselves. 1 Thess. 5, 12. 13. 


Obey them that have the rule over you, and submit yourselves ; 
for they watch for your souls, as they that must give account, that 
they may do it with joy, and not with grief; for that is unprofit- 
able for you. Hebr. 13, 17. 


3. Or GOVERNMENT. 


Let every soul be subject unto the higher powers. For there 
is no power but of God: the powers that be are ordained of God. 
Whosoever therefore resisteth the power, resisteth the ordinance of 
God: and they that resist shall receive to themselves damnation. 
For rulers are not a terror to good works, but to the evil. Wilt 
thou then not be afraid of the power? do that which is good, 
and thou shalt have praise of the same: for he is the minister 
of God to thee for good. But if thou do that which is evil, be 
afraid; for he beareth not the sword in vain: for he is the minis- 
ter of God, a revenger to execute wrath upon him that doeth evil. 
Rom. 13, 1—4. 
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4. Or SuBJEcts. 


Render undo Cesar the things which are Cesar’s; and unto 
God the things that are God’s. Matt. 22, 21. 

Wherefore ye must needs be subject, not only for wrath, but 
also for conscience’ sake. For, for this cause pay ye tribute also: 
for they are God’s ministers, attending continually upon this very 
thing. Render therefore to all their dues: tribute, to whom tribute 
is due; custom, to whom custom; fear, to whom fear; honor, to 
whom honor. Rom. 13, 5—7. 

I exhort therefore, that, first of all, supplications, prayers, 
intercessions, and giving of thanks be made for all men: for kings, 
and for all that are in authority; that we may lead a quiet and 
peaceable life in all godliness and honesty. For this is good and 
acceptable in the sight of God our Savior.. 1 Tim. 2, 1—3. 

Put them in mind to be subject to principalities and powers, 
to obey magistrates, to be ready to every good work. Tit. 3, 1. 

Submit yourselves to every ordinance of man for the Lord’s 
sake: whether it be to the king, as supreme; or unto governors, 
as unto them that are sent by him for the punishment of evil-doers, 
and for the praise of them that do well. 1 Pet. 2, 13. 14. 


5. For (To) [Den] 


Likewise, ye husbands, dwell with them according to knowl- 
edge, giving honor unto the wife, as unto the weaker vessel, and 
as being heirs together of the grace of life; that your prayers be not 
hindered. And be not bitter against them. 1 Pet.3,7. Col. 3, 19. 


6. For (To) [Den] Wives. 


Wives, submit yourselves unto your own husbands, as unto 
the Lord. Eph. 5, 22. 

Even as Sarah obeyed Abraham, calling him lord; whose 
daughters ye are, as long as ye do well, and are not afraid with any 
amazement. 1 Pet. 3, 5. 6. 


7. For (To) [Men] Parents. 


And, ye fathers, provoke not your children to wrath: but bring 
them up in the nurture and admonition of the Lord. Eph. 6, 4. 


8. For (To) [Men] 


Children, obey your parents in the Lord: for this is right. 
Honor thy father and mother; which is the first commandment 
with promise; that it may be well with thee, and thou mayest live 
long on the earth. Eph. 6, 1—3. 
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9. For (To) [Men] Servants, Hrrep Men, anp Laporers. 


Servants, be obedient to them that are your masters according 
to the flesh, with fear and trembling, in singleness of your heart, 
as unto Christ; not with eye-service, as men-pleasers; but as the 
servants of Christ, doing the will of God from the heart; with good 
will doing service, as to the Lord, and not to men: knowing that 
whatsoever good thing any man doeth, the same shall he receive 
of the Lord, whether he be bond or free. Eph. 6, 5—8. 


10. For (To) [Den] Masrers AND MISTRESSES. 
And, ye masters, do the same things unto them, forbearing 
threatening: knowing that your master also is in heaven; neither 
is there respect of persons with him. Eph. 6, 9. 


11. For (To) [Den] THE Youna 1n GENERAL. 
Likewise, ye younger, submit yourselves unto the elder. Yea, 
all of you be subject one to another, and be clothed with humil- 
ity: for God resisteth the proud, and giveth grace to the humble. 
Humble yourselves, therefore, under the mighty hand of God, that 
He may exalt you in due time. 1 Pet. 5, 5. 6. 


12. For (To) [Den] Wipows. 


Now she that is a widow indeed, and desolate, trusteth in God, 
and continueth in supplications and prayers night and day. But 
she that liveth in pleasure, is dead while she liveth. 1 Tim. 5, 5. 6. 


13. For (To) [Den] THE Community. 


Thou shalt love thy neighbor as thyself. Herein are compre- 
hended all the commandments. Rom. 13,9. And persevere in 
prayer for all men. 1 Tim. 2, 1. 


Let each his lesson learn with care, 
And all the household well shall fare. 


Christian Questions with their Answers. 


DRAWN UP BY DR. MARTIN LUTHER FOR THOSE WHO INTEND TO GO 
to communion (THE SACRAMENT) [3um Gaframent]. 


After confession and instruction in the Ten Commandments, 
Creed, Lord’s Prayer, and the words (sacraments) [Worten] of Bap- 
tism and the Sacrament (Holy Supper) [Gaframent], the confessor 
may ask, or one may ask himself: — 
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1. Do you believe that you are a sinner? Answer: 


Yes, I believe it; I am a sinner. 


2. How do you know this? Answer: 


From the Ten Commandments; these I have not kept. 


3. Are you also sorry for your sins? Answer: 


Yes, I am sorry that I have sinned against God. 


4. What have you deserved of God by your sins? Answer: 


His wrath and displeasure, temporal death and eternal dam- 
nation. Rom. 6, 21. 23. 


5. Do you (also) hope to be saved? Answer: 


Yes, such is my hope. 


6. In whom, then, do you trust? Answer: 


In my dear Lord Jesus Christ. 


7. Who is Christ? Answer : 
The Son of God, true God and man. 


8. How many Gods are there? Answer: 


Only one; but there are three persons, Father, Son, and Holy 
Ghost. 


9. What (then) has Christ done for you that you trust in Him? Answer: 


He died for me, and shed His blood for me on the cross for the 
forgiveness of sins. 


10. Did the Father also die for you? Answer: 


No (He did not) [Nein]; for the Father is God only, the Holy 
Ghost likewise; but the Son is true God and true man; He died 
for me and shed His blood for me. 


11. How do you know this? Answer: 


From the holy Gospel (gospel) and from the words of the Sacra- 
ment, and by His body and blood given me as a pledge in the 
Sacrament. 

12. How do those words read? Answer: 


Our Lord Jesus Christ, the same night in which He was be- 
trayed, took bread; and when He had given thanks, He brake it, 
and gave it to (unto) His disciples, and said, Take, eat; this is my 
body, which is given for you: this do in remembrance of me. 
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After the same manner also He took the cup, when He had 
supped, gave thanks, and gave it to them, saying, Take, drink ye 
all of it; this cup is the new testament in my blood, which is shed 
for you for the remission of sins: this do ye, as oft as ye drink it, 
in remembrance of me. 


13. So you believe (You believe, then) [So glaubejt Du] that the true body 
and blood of Christ are in the Sacrament? Answer: 


Yes, I believe it. 


14. What moves (induces) [bewegt] you to believe this? Answer: 


The word of Christ, Take, eat, this is my body; Drink ye all 
of it, this is my blood. 


15. What should we do (ought we to do) [Was follen wir thun] when we eat 
His body and drink His blood, and thus receive the pledge? Answer: 
We should show and remember His death and the shedding of 
His blood, as He taught us: This do, as oft as ye drink it, in re- 
membrance of me. 


16. Why should we remember and show His death? Answer: 


That we may learn to believe that no creature could make sat- 
isfaction for our sins, but Christ, true God and man; and that we 
may learn to look with terror at our sins and to regard them as 
great indeed, and to find joy and comfort in Him alone; and thus 
be saved through such faith. 


17. What (was it that) [Was hat ihn denn bewegt] moved Him to die and 
make satisfaction for your sins? Answer: 
His great love to His Father, and to me and other sinners, as 
it is written in John 14, 21.31. Rom.5. Gal. 2. Eph. 5. 


18. Finally, why do you wish to go to the Sacrament? Answer: 


That I may learn to believe that Christ died on account of (for) 
[um — willen] my sin out of great love, as stated (before said) 
[wie gefagt]; and I thereafter also learn of Him to love God and my 
neighbor. 


19. What should admonish and incite a Christian to receive the Sacrament 
frequently? Answer: 


In respect to God, both the command and the promise of Christ, 
the Lord, should move him, and in respect to himself, the trouble 
that lies heavy on him, on account of which such command, encour- 
agement, and promise are given. 
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20. But what shall a person do, if he be not sensible of such trouble, and 
feel no hunger and thirst for the Sacrament? Answer: 

To such a person no better advice can be given than that, in the 
first place, he put his hand into his bosom and feel whether he still 
have flesh and blood, and that he by all means believe what the 
Scriptures say of it, in Gal. 5 and Rom. 7. 


Secondly, that he look around to see whether he be (is) [fei} 
still in the world, and keep in mind that there will be no lack of 


sin and trouble, as the Scriptures say, in John 15 and 16. 1 John. 


2 and 5. 


Thirdly, he will certainly have the devil also about him, who 
with his lying and murdering, day and night, will let him have no 
peace within or without, as the Scriptures picture him, in John 8 
and 16. 1 Pet.5. Eph. 6. 2 Tim. 2. 


NOTE. 


These questions and answers are no child’s play, but are drawn 
up with great earnestness (of purpose) by the venerable and pious 
Dr. Luther for both young and old. Let every one take heed and 
likewise consider them (it) a serious matter; for St. Paul says, to 
the Galatians, in the sixth chapter (chapter sixth) [am 6.]: Be not 
deceived; God is not mocked. 


REMARK. 


The Committee is thankful for any and all comments and sug- 
gestions, either on the changes made or the unchanged text. Kindly 
state your reasons, or authorities. As Synodical Conference meets 
this coming August, all communications should be sent in by the 
end of July. 


Address A. W. Meyer, 
Winfield, Kans. 
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Sur Lehrervinnenfrage. 


Befanntlic) hat im vorigen Jahre die Mosely Educational Com-- 
mission unter der Fiihrung des englifden Rapitaliften und Philanthropen 
Alfred Mofely den Vereinigten Staaten einen Befud) abgeftattet, um. 
das hiefige Schulwefen zu ftudieren. Diefe Rommiffion hat nun ihren Be- 
abgeftattet, in dem fic) Mofely iiber das Vorherrfdjen von Leh re- 
rinnen in faft allen Zweigen des CErziehungswejens folgendermafen 
dufert : 

Perfonlid) ich die Anftellung von weiblicen Lehrern fiir Rnaben 
und Madden bis 3u einem beftimmten Alter, fagen wir etwa bis zum 3wilf- 
ten Yabre, begiinftigen, weil, wie mix fdeint, fid) die jiingeren Kinder 
zu einer Frau hingezogen fiihlen und diefe die Thatigkeit des Geiftes. 
bei jenen in einem Mafe verfteht wie fein Mann. Fenfeits diefer WAlterd- 
qrenge aber empfeble ic), Dab die Schiller einem Manne iibergeben werden, 
und hier — wenn e8 mir 3u fagen geftattet ijt — bedarf nad) meiner Anfidt 
das amerifanijde Erziehungswefen einer Verbefferung. fand nidt nur 
verhaltnismapig wenig Manner im Lehramt, jondern aud) nur wenige, die 
auf den Lehrerberuf vorbereiteten. Bei naherer Erfundigung nad der 
Urface ftellte fid denn aud heraus, dab das Lehrergebhalt 3u gering fei, um 
eine gute Rlafje von Mannern anguziehen. Dies halte id) fiir einen ernjt- 
lichen Defeft und ic) wage dabher vorzujdlagen, dak ein befferes Gebalt fiir 
Lehrer und Lehrerinnen, fonderlid) aber fiir mannlide Lehrer, ausgefest 
werde, Damit Diefe fiir Der Miihe wert adten, diefe Profeffion nidt nur 
als einen Notbebhelf, fondern als einen lohnenden Beruf zu ergreifen.” 

Raum hat diefe englifche Rommiffion die Anftellung fo itbermieqender 
weiblider Lehrfvafte getadelt, fo fieht fid) Die Male Teachers’ Association 
von New Yorf durch) ihren fiir EClementarfdulen gendtigt 
qu empfeblen, dab alle Rnaben itber zehn Jahre von mannliden Lehrern 
unterridtet werden follten. 

Nach feinem Bericht hat der gefunden, dag zur Zeit iiber 
90 Prozent der Schulfnaben in den Vereinigten Staaten die Schule ver- 
laffen, ohne mit einem mannliden Lehrer in Beriihrung gefommen 3u fein. 
Yn den Jahren von 1880 bis 1900 ift der Prozentfak der mannliden Lehrer 
von 42 auf 33, im Jahre 1902 bis auf 28 Prozent gefunfen, wahrend die 
Bahl der Lehrerinnen fidh) verdoppelt hat. 

Jn den Grofftadten fallt der Unterfdhied nod) mehr auf. Dretund- 
neunzig Prozent der Lehrfrafte in den Stadten find Frauen. Jn der 
Stadt New Yorf werden iiber 92 Prozent der Knaben von Frauen unter- 
richtet. Die Manner haben meiften3 adminiftrative Stellungen inne. Diefe 
Zunahme in der Bahl weiblider Lehrer ijt in der Gefdhidte der Erziehung. 
nod) nie Ddagewefen. Die Frauen haben die Manner nidjt nur aus den 
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Elementarfdulen verdrangt, fondern fie fangen aud) bereits an, fie aus den 
Hodfadulen hinauszutreiben. Der Bericht fahrt fort: ,,Frauen mogen als 
Madchenlehrer und fiir fleine Knaben verwandt werden. Unjere Behaup- 
tung aber geht dabin, dag fiir die Frauen, fiir die Rnaben und fiir die 
Schulen eS viel befjer ware, wenn weniger Frauen als Lehrer verwendet 
wiirden.“ 

Sehlieflich macht der folgende Cmpfehlungen : 

dag alle normalen Rnaben, fobald fie das zehnte Lebendjahr erreidt 
haben, folange fie die Schule befucen, unter Der Ddireften Rontrolle eines 
mannliden Lehrers ftehen follen ; 

dag die adminiftrativen Behorden der Schulen unjers Landes, fonder- 
lid) aber die der Stadte, ernftlid) aufgefordert werden, die Ordnung 3u 
treffen, dab fiir KRnaben iiber zehn Jahre nur mannlide Lehrer angeftellt 
werden follen. 

Die legte Empfehlung bezieht fonderlid) auf die Stadt New York 
und verlangt, dak in diejer Stadt Sadjritte gethan werden zur Annahme 
eines Gefeges, wonad) die Anjtellung von mannliden Lehrern fo weit aus- 
gedehnt werden foll, bis alle Sculfnaben in den lesten vier Jahren 
Der Clementarjdule nur von thannliden Lehrern unterridtet werden. 

Sedenfalls ijt alfo die Lehrerinnenfrage fiir das Schulwejen hierzulande 
eine brennende geworden. Hier und da beunrubigt fie ja auc) fdon die 
firdlidjen Rreije. Obne hier auf diefe Frage naher eingugehen, erwahnen 
wir nur, dag der grope Volfsfdullehrer” Dr. Luther night nur Magod- 
leinfdulen gefordert, fondern aud) fiir die Madden eine ehrlide, 
betagte, untadelige Weibsperjon als Lehrerin empfobhlen hat. 
Diefer Reformator war nidt gegen die Anjtellung von Lehrerinnen. Wud) 
die alten lutherifden und Schulordnungen des 16. Jahrhunderts 
billigen und empfehlen die UAnftellung von ,Lehrfrauen”. Auf der 
andern Seite aber ift dad jedenfall3 wabhr, daf dad Uberwiegen weiblider 
Lehrerinnen im amerifanifden Schulfyftem vom bel und die Forderung, 
dab Knaben jedenfalls vom zehnten Jahre an Manner zu Lehrern haben 
follten, berechtigt ift. 


Litterarijdes. 


The Life of Dr. Martin Luther by Ernst August Brueggemann. 
Concordia Publishing House, St. Louis, Mo. Cloth cover. 
Price, 60 cts.; gilt edge, 85 cts. 

Mit Hilfe diefes 136 Seiten umfaffenden, in englijdher Sprache geidriebenen 
und reichilluftrierten Buches fann das, was unfere liebe Jugend in der Schule iiber 
die Entftehung der lutherifden Kirche und iiber thre Rampfe und Siege gehort hat, 
leidjt vermehrt und ergdngt werden. Cs ift gewif unjere Pflidt, auc) dafiir gu for- 


Wg 
; i. 
| 
7 
{ 
peg 
t 
i 
{ 
SES 
i 
| 
| 
a 
% 


156 Altes und Neues. 
gen, Diejenigen unter unfern Nadfommen, die dem ausfdliebliden Gebraud 
der englijden Sprade verfallen, mehr von Luther wiffen, als daf® er ein beriihmter 
Reformator gewejen fein und dem Pabjte Widerftand geleiftet haben foll. Der Ver- 
fafjer des Buches hat gegen adt Jahre auf das Sammeln des Stoffes und der Bil- 
Der verwendet und hat es fic) befonders angelegen fein lafjen, alle Angaben und 
Daten auf ihre hiftorifche Richtigkeit hin su priifen. The Life of Dr. Martin Luther 
fann auch auf gropere Vollftindigteit Anjpruc) machen als andere Viidher diejer Art, 
wie folgende Uberfcbriften eingelner Abfdjnitte zeigen: 19. Luther and the English 
Bluebeard Henry VIII. -20. Two Diets at Nuremberg and the Lutheran Mar- 
tyrs. 25, Luther the German Mastersinger. 26. The Saxon Visitation. 36. The 
Sultan Suleiman as Peacemaker. — Drucf und Ausftattung lafjfen nichts zu wiin- 
ichen iibriq. Mioge das Buch viel Segen ftiften! R. 


Altes und Ueues. 


Norwegifh -lutherifdye Gemeindefdule in Decorah, Sowa. Cin erfreuliches 
BVeijpiel, wie eine Gemeindefdule unter fdhwierigen Verhaltnijjen eingeridtet, fort- 
gefiihrt und gehoben werden fann, beridtet die ,Cv.-luth. Kirfetidende4 vom 13. April. 
Diejem Vericdte entnehmen wir folgendes: ,Die Gemeinde i in Decorah hat eine folde 
Gemeindejdule. Nachdem fie dieje eine Zeitlang gehabt, fic) aber qendtigt gefehen 
hatte, fie eingehen au laffen, fing die Gemeinde vor einigen Jahren von neuem an 
und bhielt jieben Monate im Jahre die Schule, vier Monate im Herbft und dret Mo- 
nate im Friihjahr, fiir die Kleinen mit einem Lehrer. WAber feit Marz 1902 wurde 
Diefe Schule verfucdhsweije fiir den Frithjahrstermin erweitert 3u einer Schule fiir 
Kinder jeden Alters mit ;w ei Lehrern, und da der Verjuch qlilid) ablief, fo wurde 
fie feither fortgejebt und es wurde 944 Monate lang Schule gehalten. Die 
Yehrerinnen find Schweftern, die beide auf dem Lehrerjieminar in Siour Falls 
ausgebildet worden find. Auferdem hat die Paftorsfrau in der Schularbeit mit- 
geholfen. Das Schullofal befindet im CrdgefchoR der Kirde und ijt gut einge- 
rictet. Unterridtet wird dort yu ebenderjelben Tageszeit wie in den ftidtifden 
Freifdulen. Die Lehrerinnen haben fich auch, fo qut es geht, dem Lehrplan der Fret- 
fchulen anbequemt, und objdon fie tiglic) Religionsunterridt geben und Norwegifd 
nebenbei treiben miiffen, geht die Abfidht doch dDahin, die Kinder in weltliden Fadern 
jo weit fordern, daf jie in die erften feds grades der dffentliden Schulen ein- 
treten fdnnen. Swijden der Stadtidule und der Gemeindefdule herrjdt das befte 
Ginvernehmen. — Jn diejem Jahre wurde die Gemeindejdule von 77 Kindern be- 
jucht, und der Befuch war das ganze Jahr hindurd fehr regelmapig. Die Kinder 
muften fic) ihre Biicher felber anjdaffen. Der Gehalt der Lehrerinnen betrug 
ntonatlich) $40.00. wird fiir dad einjelne Kind fein Sdhulgeld entridtet, fon- 
Dern Die fiir Die Erhaltung der Schule ndtigen Mittel werden von der Gemeinde 
durd) Unterfchriften gujammengebradt. Unter den bedeutenden jahrliden Veitraigen 
fiir die Schule ijt einer mit 55, zwei mit je 35, zwei mit je 30, einer mit 25, Dret mit 
je 20 und vierzehn mit je 10 Dollars. Daf eine foldhe Schule fortbeftehen fann, wo 
man eine fo gute dffentlide Schule wie in Decorah hat, muf fehr sur Crmunterung 
Dienen. Daf fie der Gemeinde zum Segen gereidhen mus, daran fann fein Zweifel 
jein.“ — So weit der Bericdt. Man fieht, es lapt fic) machen, wenn man nur ernft- 
lich will. Auch fiir mance englifd-lutherifde Gemeinden liege fid) ein Weg 
wenigftends einen Anfang ju maden. 
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Gegen den Vorwurj, dak unfere Gemeindefdulen den Staatsdhulen nidt 
ebenbiirtig feien und die Kinder in unjern Sdulen nidt fo viel lernten wie in 
jenen, bemerft Paftor N. S. in ,Zeuge und Anjeiger’ vom 24. April jehr ridtig: 
yDagegen ijt dreierlei gu merfen. 1. Der Vorwurf ift nicht beqriindet und berubht 
nicht auf Wahrheit; die Erfahrung lehrt vielmehr: die meiften unferer Kinder, die 
nad) der Ronfirmation die Freifdule noc bejucen, treten in eine Klaffe ein, in der 
fid) Kinder von gleicem Alter befinden; ja, eS fommt nidt felten vor, Daf unjere 
Kinder gerade in einem der Hauptficer, im Rednen, den andern iiberlegen find; 
aud) fagt man unfern Rindern nach, dah fie fattelfeft find, dah fie Das, was fie ge- 
lernt, qut gelernt haben. Das ift wenigftends in Buffalo der Fall; es wird an nod 
mehr Blagken der Fall fein. Wo es nicht jo fteht, wo die Schule Hinter den geredten 
Anforderungen zuriicbleibt, da fuche man den Schaden ju bejeitigen, vergefje aber 
dabei nicht, dak das Heilmittel, den Schaden yu heben, nicht im Sdhimpfen und 
Rafonieren itber die Schule befteht. Dch febe den Fall, daj die Kinder in unjern 
Schulen in den weltliden Fachern wirklicd nicht jo weit qebracht wiirden als die Kinder 
in den Freijdulen. Sch frage: Ware denn das eine Schande? Soll denn das nidts 
gelten, daft die Kinder neben den Facern, die in der Freijdule qetrieben werden, 
nod eine ganze Anzahl andere Dinge lernen miifjen? Sie lernen die deutide Gram- 
matif und fdjreiben deutiche Auffaite; fie lernen qeiftlice Lieder und Bibeljpriide 
auswendig; fie lernen den Katechismus und biblijdhe Gejdicdte. Sind denn das 
Kleinigfeiten? Fallen dieje Sachen nicht ing Gewidt? Deder redlic) denfende 
Menfch, weit entfernty unjfern Schulen einen Vorwurf daraus macjen, wenn fie 
hinter den Freifdulen zuriicbleiben, wird vielmehr fagen: Das liegt in der Natur 
der Sache; wo jo viele Fader mehr getrieben werden, da ijt es ja ganz natiirlic, 
foldhe Kinder hinter denen juriicdbleiben, die weniger treiben und weniger 
lernen haben! febe nocdmals den Fall, dag unjere Schulen nicht jo qut jeien 
wie die Freijdulen. Dc) frage wieder: Wire das denn fiir unjere Schulen eine 
Sdhande? Haben wir deswegen unjere Sdculen errictet, um mit den Freijdulen 
wetteifern, rivalifieren? Das jet ferne! Nein, jondern dazu haben wir Ge- 
meindejdulen, damit unjere Kinder erjoqen werden, damit jie tiglicd ge- 
weidet werden auf der griinen Aue des Cvangeliums, damit ifnen Gottes Wort 
gejdarft werde, fo dab jie eS nimmer vergefjen. Die Gemeindejdule, die das thut, 
das nach Krajten letftet, ijt die Opfer wert, die jie uns fojtet, wenn fie auc) hinter 
der Freijdhule hingegen die Gemeindejdule, die das nidt thut, das 
nicht leiftet, ijt die Opfer, die fie foftet, nidjt wert, und wiire jie Der Freijdule aud 
ebenbiirtig, ja, ware jie der Freijdule iiberlegen. — weiter Cimvurf. Es hort 
einer, Daf in einer Gemeindefdule drgerlide Aujftritte vorgefommen feien; da meint 
er, Die Gemeindefdulen feten aud) nicht beffer als andere Schulen, und feine Kinder 
feien in dDen Staatsjdulen gerade fo gut aufgehoben. — Sch frage: Wena wir be- 
denfen, der Teufel ed jfogar verfucht hat, den Sohn Gottes, unjern Heiland, sur 
Siinde gu verleiten; wenn wir bedenfen, dak der Teufel der gejdworene Feind 
Gottes und der Chriften ijt; wenn wir den Ausfprud) Pauli beherzigen: ,Seid 
niidtern und wadet; denn euer Widerjacer, der Teufel, gehet umber wie ein 
briillender Lowe und jucet, weldjen er — diirfen wir uns da wundern, 
wenn hie und da einmal redt drgerlide Dinge vorfommen? Haben wir im Gegen- 
teil nicht viel mehr Urjade, uns dariiber gu wundern, dah dergleiden Dinge uns 
nidt dfters zu Ohren fommen? Man bedenfe nur, was fiir ein Dorn eine qute Ge 
meindejdule dem Teufel in den Augen fein muf, da wird man auc) gewahr und inne 
werden, wie grof die Gnade Gottes jein mit der er iiber unjern Sdjulen 
waltet. — Dritter Cinwurf. Cs fieht einer, dak eine grofe Anzahl folder, die die 
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Gemeindejdhule befudt haben, doch fpdter abgefallen ift; da macht er nun folgenden 
Sdlup: Viele haben eine Gemeindefdule befudt und einen griindliden Unterridt 
in Gottes Wort empfangen; von Ddiefen ift aber trokdem fpdter eine grofe Anzahl 
abgefallen und ihrer Rirde verloren gegangen: alfo ijt e3 nidt ndtig, dah fo viel 
Zeit und Fleif auf den Religionsunterridt der Kinder verwandt wird. Die beiden 
erften Sage find ridtig, aber falfd tft der Schlupfas, der ijt, wie man fur; jagt, 
nicht logifh, dad heift, er ftimmt nidt mit den Regeln des ridtigen Denfens. Yh 
will einen gang adhnliden Fall anfiihren; an dem wird gleich jeder herausfiihlen, 
Daf ic) vecdjt Habe. Bch behaupte aljo: Viele haben ihr Geld gut verwahrt; aber 
dennod) ift einer grofen Anzahl ihr Geld geftohlen worden: alfo ift ed notig, 
dak man fein Geld gut verwahre. Dd) bin iiberzeugt, dah alle die Wahrheit der 
beiden erjten Sage zugeben werden; was aber den Schlupjas betrifft, da bin id 
meiner Sache nidt jo fider, fondern ich fiirdte, Daf ich Damit bet allen auf heftigen 
Widerjprud ftofen werde; ich fiirchte, alle werden wie aus einem Munde in den 
Ruf einftimmen: Der Schlupjas ijt falja! wenn id auch die Regeln der Logit nicht 
fenne — aus den beiden erften Sagen folgt ein folder Schlupjagk nimmmermehr ! — 
Nun gut, wir wollen einmal einen andern Sclupjag verjuden. Dc behaupte dem- 
nad) jest: Viele haben ihr Geld gut verwahrt; aber dennoc) ijt einer grofen Anzahl 
iht Geld geftohlen worden: alfo ift es ndtig, Daf man fein Geld nod) beffer und nod 
ficjerer verwahre. Wie ftimmt das? dad ftimmt, dag Elappt, der Schluf ift 
richtig!‘ wird jest jeder fagen. Und fo ift es aud. Bringen wir nun den Sdlup- 
jas in Ordnung, von dem wir ausgegangen find: Viele haben eine Gemeindefdule 
bejudt und find treu und griindlid) in Gottes Wort unterridtet worden ; von diefen 
ijt aber fpater eine grofe Anzahl abgefallen und ihrer Kirche verloren gegangen: 
alfo ift es nbtig, dak wir Paftoren, Lehrer und Eltern nod mehr Fleif, nod mehr 
Treue anwenden, da wir auch fpdter alles thun, was in unfern Kraften fteht, damit 
die jungen Leute nidt in verderblide Gefellfdhaft geraten, da wir fie aud auf beten- 
dem Herzen tragen, immer des Wortes eingedenf: ,Mit unjrer Macht ift nidts 
gethan.* “ 

Die Religious Education Association, die fic) im vorigen Jahre in Chicago 
organifierte und jest bereits 2000 Mitglieder zahlt, hat vom 2. bis 4. Marg ihre 
sweite Zujammentunft in Philadelphia gehalten. Auf diefer Verfammlung wurde 
felbftverftindlicd) aud) die Schulerziehung befproden und auf die Haupt: 
faftoren in der Erziehung hingewiejfen, auf Haus, Sdule und KRirde. Bn be- 
jug auf die Schule wurde anerfannt, dak diefe die verantwortlide Aufgabe habe, 
aud das gu bilden, und dak wahre Erziehung nicht ohne Religion gedacdt 
werden finne. Der Superintendent der dffentliden Sdulen in Philadelphia, 
Swiaffer, fprach fid) dahin aus, dab, wenn es nad ihm ginge, er von den dffent- 
licen Clementarfdulen alle Lehrer ausfdlieben wiirde, die Der Religion entweder 
feindlid) oder gleidgiiltig gegeniiberftehen. Gr behauptete beftimmt, Kenntnis 
und Erfahrung in bezug auf religidje Wahrheit das erfte Erfordernis fiir einen Lehrer 
feien. — Merfwiirdig und beachtenswert ift aud, was u. a. Dr. W. Hervey von der 
Priifungsbehirde in New Yoré fagte. Diefer ftimmte dem Superintendenten Sdaf- 
fer bei, indem auc) er hervorbob, dak ,die Grundpfeiler aller Charafterbiloung und 
alles Moralifierens” (das heifst, aller moralifden Erziehung) in der gewdhnliden 
Arbeit der Schule su fucen fei: in den Unterridtsgegenftinden, in der Art und 
Weife, wie diefe getrieben werden ; in der Cinridtung der Schule; in dem wirkliden 
Verhaltnis der Schiiler gu einander und zu dem Lehrer; vor allem aber in dem 
perjonliden Charafter des Lehrers. Aud Dr. Ray Huling, Direftor 
der English High School in Cambridge, Maff., betonte, dak unter allen Hilfa- 
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mitteln, die der Schule 3u Gebote ftiinden, die Perfoinlidfeit des Vehrers 
den qriften moralijden Cinflug ausiibe. — Unter anderm fam man aud auf den 
Nugken des Memorierens fiir die Charafterbildung ju reden. Da ift ed nun 
befonders auffillig, wie hier der Cinfiihrung von religidfem Memorierftoff das 
Wort geredet worden ift. Der obengenannte Dr. Hervey fprad) iiber das Thema: 
wReligidfe Erziehung im Haufe.” ,Auswendiglernen“, fagte er, ,begreift in fid): 
Anpaffung (adaptation), Aneignung (assimilation) und Zurgewohnbheit- 
werden (habituation), Das Auswendiglernen bereidert die Ausdrucdsfihigfeit, 
ftarft das Gedadtnis und wappnet das Herz. Als Stoff sum Memorieren bezeidynete 
er Gedichte, die Pjalmen, die gittlide Dichtung des aweiten Buds Mofis; 
alte und fdine Gebete und gefunde, in Elaffifde Form gebradte Lehren.4 Super- 
intendent Stetfon von Maine empfahl aud) sur Forderung des ,religidfen Be- 
wuptfeins4 jdine Gefdhidten. — Die Hohlheit und Unjguldnglicfeit der ameri- 
fanijden Schulerziehung wurde ausgefprodenermafen empfunden, und man fudjt 
und tappt nad einem Mittel, um Religion in die Sculen gu bringen. Natiirlid 
wurde das Thema: ,Welde Stelle foll die Bibel im Schulunterridt einnehmen?“ 
nad allen Seiten hin befproden. grofen und ganjen ftimumte man allgemein dem 
‘Pringipal der Walnut Hills High School von Cincinnati, 3. Remfon Bifhop, 
bei, dev hervorhob, weil allein die Bibel eine mit dem ndtigen Anfehen verfehene 
Grundlage fiir Den moralijden und religtdfen Unterricht bietet, fo follte in den 
Sculen Bibellefen eingefiihrt werden, jo dab in einem entipredenden Seitraum 
alles das gelefen werden fann, was die Bibel iiber unfjer Leben fagt. CE follte aber 
fein Kommentar erlaubt fein. Das Vaterunfer, in dem die Abhangigfeit von 
Gott auf die edelfte und riihrend{te Weife zum WAusdruc fommt, follte dem Bibellefen 
beigefiigt werden. Gewifjensbedenten von feiten der Eltern oder Sdhiiler follten ge- 
niigen, um von der Veteiligung an diefem Teile des Unterricdhts gu dispenfieren. Cs 
fei hodft unweife, jagte er, das Vibellefen gum Hilfsmittel fiir irgend eine Kirden- 
gemeinjdaft (sect) 3u maden. Die Bibel follte, fo jagte man, wie irgend ein an- 
dered Nadhidlagebud als das wertvollfte Litteraturproduft in Der Schule gebraudt 
werden. 2. 


Korrejpondenz-Ede. 


Mehrere. Zwei Fragen find mir von verjdhiedener Seite vorgelegt worden: 
1, Seit wann lehrt man die Kugel geftalt der Erde? und 2. Dft die Adfen- 
Drehung der Erde eine bewiefene Thatjace? 

Was nun die erfte Frage betrifft, fo muf ich die Behauptung guriid- 
weijen, als fet die Anfidht von der Kugelgeftalt der Erde erft feit der Entdedung 
Ameritas, oder wohl gar erft feit Newton entftanden. Diefe hat vielmehr fdon 
unter den griedifden Philofophen des AWltertums Vertreter gefunden. Der altefte 
diefer Philofophen, der die Kugelgeftalt der Erde gelehrt hat, war Pythagoras 
(569 bis 470 v. Chr.). Diefer hat auc) die Umdrehung der Erde um ihre Adhfe ver- 
treten. Seiner Unfidt traten bet Cudorus (407 bis 386 v. Chr.), Ariftoteles 
(384 bis 322 v. Chr.), Ariftardus von Samos (310 bis 250 v. Chr.) und Era- 
tofthenes (275 bid 194 v. Chr.). Der Legktgenannte gilt als der Bertreter der 
mathematifden Geograpbie. 

Im iibrigen fet hier auf den Auffak: ,Was lehrt die Bibel die 
Geftalt der Erde? (,Sdulblatt’ VILL, Mat) hingewiefen. Das Refultat feiner 
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Unterjudungen faft der damalige Redafteur in die Worte jujammen: ,Die Bibel 
lebrt iiber die Geftalt der Erde das nimlide, was wahre Wiffenfdaft lehrt, dak 
die Erde eine freie im Weltraum fdwebende Kugel (S. 142.) — 

Sn bejug auf die sweite Frage mochte ich dies jagen: Der erjte PHilojoph des 
Altertums nach Pythagoras, der die Umdrehung der Crde um ihre Achje gelehrt zu 
haben fdeint, war Heraflit von Pontus (etwa 380 bis 320 v. Chr.). Diefer 
war ein Freund und Sdiiler Platos (428 bis 347 v. Chr.) und ein Zeitgenoffe ded 
Ariftoteles und jugleic) aud) dev unmittelbare Vorginger des Ariftardus 
von Samos, welder die Anficdht Heraflits durdaus teilte und die heliosentrifde 
Theorie vertrat. Trogdem hat aber Ariftoteles, deffen Anjehen nicht nur feine 
Seitgenoffen gu feinen Anhangern madhte, jondern der auch anger als taufend Jahre 
Hindurd von der ganzen europadifden Gelehrtenwelt als Wutoritit angejehen wurde, 
gelehrt, dafs die Erde das fefte Zentrum fiir das Univerium Hilde, obfdjon er, wie 
oben gejagt, ihre Rugelgeftalt 3u beweijen jute. 

Seit Ropernifus (1473 bis 1543) wird die Theorie, dak fic) die Crde um 
ihre Achje dreht, faft allgemein vertreten. Trokdem aber ijt nidt zu vergefjen, dab 
Kopernifus jelber feinen BVeweis dafiir geliefert hat, aufer dem, dah eS viel 
wahrjdeinlider und einfader ju fein fdeint, als dak dad ganze Sonnen- 
fyftem fic) um die Erde dreht. Die Frage alfo, ob die Achjendrehung der Erde eine 
bewiefene Thatjade ijt, beantworte ic) mit einem entfdhiedenen Nein. 

Vielleicht ditrfte ich hier noch einen dffentliden Ausipruc aus jiingfter Zeit, von 
einem ehrliden beifiigen, der das Zugeftindnis enthalt, dah die 
drehung der Erde um ihre Achfe nur eine Crflarung beftimmter Crideinungen ijt. 
Prof. Foreft R. Moulton von der Univerfitit in Chicago fereibt: “At present 
it is universally believed by civilized peoples that the earth rotates on its 
axis and that it revolves around the sun. It isalso known that this has been 
proved, but it must not be supposed that it has been proved except on the 
basis of certain assumptions, or axioms, as doubtless everything is proved. 
This may appear to weaken the case a little, but most of the axioms involved 
have an immeasurably wide verification in human experience. It is some- 
thing like the results obtained in ordinary Geometry, which are always sup- 
posed to be of the most certain character although they are directly based on 
axioms which are admittedly incapable of proof. The recognition of these 
conditions simply shows us that there is a possibility of other perfectly log- 
ical explanations, just as there are Geometries other than the ordinary which 
are just as logical and at the same time agree just as well with every experi- 
ence, but which seem to our minds much less simple. How often do we un- 
consciously accept as an axiom that, of a number of possibilities, the one 
which seems simplest is necessarily correct.’? (Journal of Geography, April, 
1904, p. 146.) g. 
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